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GOMEZ:

OK, mi nombre es Andrés Gómez. Es 16 de marzo, 2012. Estoy entrevistando a Isabel Blancas, en las oficinas
de SEIU. Señora Blancas, si usted me puede decir su fecha de nacimiento y dónde nació. 

BLANCAS:

Mi fecha de nacimiento es el 3 de marzo de 1947. Nací en la ciudad de Huancayo, Departamento de Junín, en
Perú. 

GOMEZ:

¿Me puede decir las memorias de su niñez, de su familia, en Perú? 

BLANCAS:

En mis memorias, de mi infancia, fui una niña común y corriente; una niña que tuve el apoyo de mis padres;
pude ir a la escuela, a estudiar. Tuve una infancia bonita. 

GOMEZ:

¿Y qué se acuerda de sus papás? ¿En qué trabajaban? Ese tipo de cosas. 



BLANCAS:
 

Mi papá era constructor y mi mamá, ama de casa. 
 

GOMEZ:

Ok. ¿Y qué se acuerda de su comunidad, de su ciudad? 

BLANCAS:

De mi ciudad, lo que me encanta mucho es que la ciudad de Huancayo está ubicada en la sierra central del Perú.
Y es una ciudad­­­ Es una capital de departamento. Y lo que más me gusta de allí es las­­­ ¿Puedo hablar de eso,
no? ¿Del ambiente? De que la comunidad es muy unida. Son los barrios, como los llamamos en Perú. Éramos
muy unidos. Lo que mucho me llamaba a mí la atención eran las noches de luna. Porque allá las noches de luna
son bellísimas. Y los muchachos, también, las amistades. Como siempre, los jóvenes, como niña que fui.
Siempre había unidad; salíamos a pasear a las lagunas, porque allí hay dos lagunas muy famosas. Eso me atraía
mucho porque hay mucha nieve Y entonces, tuve una infancia muy bonita. 

GOMEZ:

Y la comunidad, ¿era una comunidad religiosa? ¿Era una comunidad que estaba muy involucrada en política? 

BLANCAS:

No. Una comunidad religiosa. 

GOMEZ:

Sí. 



BLANCAS:

Religiosa. Sobre todo, católica muy pegada a sus costumbres, a las fiestas, sobretodo de los santos. Hay una
costumbre muy fuerte, el 18 de octubre que es la fiesta­­­ la procesión del Señor de los Milagros, muy conocido
mundialmente. Y allí, de donde yo soy, la Fiesta de las Cruces, que se dice. La fiesta de las costumbres de las
cruces, por ejemplo: el Señor de Libertad, el Señor de Chilca. Depende de en qué distrito está, se encuentre. Y
son sobre todo en los meses de mayo. Aparte de eso, hay una fiesta muy importante­­­ es una costumbre muy
grande que es la comunidad de Huancayo, el 24 de febre­­­, de­­­ junio, se festeja, la fiesta se llama la Noche de
Santiago. Y es una fiesta que es muy costumbrista. Se empieza a bailar a las 6 de la tarde hasta las 6 de la
mañana del día siguiente. Es una fiesta que se hace solamente todas las noches del 24 de junio. Es una
costumbre muy grande que hay ahí, en mi patria, en mi ciudad de donde yo soy. 

GOMEZ:

¿Y sus papás eran religiosos? 

BLANCAS:

Sí, sí, mi papá. 

GOMEZ:

Y entonces, sus papás estaban­­­ participaban en política durante ese tiempo, o­­­? 

3:54

BLANCAS:

No, no, no, no. En ese tiempo­­­ estamos hablando 65 años atrás, en ese tiempo era muy tranquilo. No había
ningún problema. Todos se ocupaban de sus trabajos y en ver que sus hijos­­­ superación de los hijos. Nada más.

GOMEZ:

¿Y cuántos hermanos tenía? 



BLANCAS:

Yo tengo cinco. 

GOMEZ:

¿Cinco? 

BLANCAS:

O mejor dicho, cuatro después de mí porque yo soy la mayor. 

GOMEZ:

¿Y qué se acuerda de esa relación? 

BLANCAS:

Con mis hermanos, sí muy bien porque tengo dos hermanas mujeres y mis dos hermanos varones. Muy bien
porque mi mamá siempre nos dio eso­­­ nos inculcó que siempre debe haber unidad en la familia. Y entonces,
nosotros siempre fuimos así. Claro que somos tres profesionales: mis dos hermanas y yo. Mis hermanos varones,
no. Porque ellos se dedican al transporte. 

GOMEZ:

¿Qué se acuerda de las escuelas en que usted estaba cuando era niña? 

BLANCAS:



Ah, bueno. En las escuelas había­­­ al inicio de la escuela primaria había escuela mixta entre varones y mujeres.
Pero ya cuando fui a la secundaria, ahí tienen en Perú, hay esto de que los padres son muy protectores. No nos
dejan que intimemos amistades mucho con los varones, con los niños; entonces, las escuelas mismas, los
colegios, cuando uno ya entra a secundaria, ya son solamente, colegios de mujeres y colegios de varones. Ya no
hay mixtos. Y en primaria, sí; estuve en una escuela mixta y ­­­ Pues, yo no tuve ningún inconveniente; todo
normal, tranquilo. 
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GOMEZ:

¿Y qué pensó de la calidad de la educación durante ese tiempo adonde usted estaba?

BLANCAS:

Buena. 

GOMEZ:

¿Sí? 

BLANCAS:

Buena. 

GOMEZ:

¿Y en qué estaba interesada? 

BLANCAS:

A mí en qué me interesaba? ¿En qué cursos? ¿En qué materias? 



GOMEZ:

Sí, en qué materias. 

BLANCAS:

A mí me gustaba mucho la historia del Perú; me gustaba historia universal; hacíamos un curso. La única que sí
no me gustaba nunca fue inglés [risas] y que ¡hasta ahorita no lo puedo! Es irónico pero es así. 

GOMEZ:

Pero tuvieron clase de inglés. 

BLANCAS:

Sí, por supuesto. 

GOMEZ:

¿Era opcional o era­­­? 

BLANCAS:

No, no, no, no. Obligatorio. 

GOMEZ:



¿Sí? 

BLANCAS:

Sí, desde el primer año de secundaria hasta el quinto, teníamos inglés. 

GOMEZ:

¿Era común en las escuelas de Perú o era­­­? 

BLANCAS:

¡Básico! De todas, sobre todo en las secundarias. 

GOMEZ:

Ok. La otra pregunta que tenía era: entonces, ¿qué pensaba que iba a hacer con su vida cuando era de esa edad? 

BLANCAS:

Yo quería seguir medicina. Yo quería ser médico. 

GOMEZ:

¿Y qué pensaban de eso sus papás? ¿Qué querían­­­? 

BLANCAS:



Mis padres sí estaban de acuerdo conmigo pero el gran problema fue lo económico. 6:24 

GOMEZ:

Exacto. ¿Y durante ese tiempo usted pudo ir a otros lugares de Sudamérica o siempre se quedó en Perú? 

BLANCAS:

No, no, no. Siempre estuve en Perú. Nada más. 

GOMEZ:

Exacto. OK. Entonces, se graduó de secundario, ¿y qué hizo después de eso? 

BLANCAS:

Después, yo me fui a Lima, a presentarme a la Universidad. 

GOMEZ:

¿Y cómo fue la experiencia? 

BLANCAS:

La experiencia muy buena, tranquila. Como le digo, en mis épocas era muy tranquila. Después, ya cuando yo
dejé de­­­ Bueno, fue tranquila en la Universidad y estudiar, a preocuparse por sus temas y alcanzar su meta. Eso
fue todo de estudiantes. Claro que había dos­­­ que había ciertas cosas que habían ya ramitas [ininteligible] que
asaltaban los otros muchachos que tenían­­­ Pero yo nunca me interesó meterme en la política hasta cuando yo
empecé a trabajar. Yo tuve un amigo, vecino, amigo, más joven que yo, y él se presentó a la Universidad de
Huancayo porque ya en esas veces, ya había universidad en Huancayo. Cuando yo salí del colegio no había.



Pero cuando yo ya estaba trabajando, más o menos, ya tendría 34 años o así, ya hubo la Universidad del Centro
de Huancayo, que se llama la Universidad del Centro. Entonces, ahí no ingresó este muchacho; era enamorado
de mi­­­ de mi hermana, pues novio. Nosotros ahí decimos enamorado, no decimos “novio”. Nosotros llamamos
“novio” cuando ya es una relación que se pide el permiso y todo eso a los padres. Cuando nosotros, el noviazgo­
­­ Pero cuando tiene una relación, sí es de enamorados, decimos nosotros. 

8:14

GOMEZ:

Tuve una novia peruana, entonces sí me acuerdo de esto.

BLANCAS:

Oh, ya, ya [risas]. ¡Qué bueno! Entonces, más o menos me entiende. 

GOMEZ:

Exacto. 

BLANCAS:

Entonces, él se llamaba Héctor Millan. Ese muchacho, muy bueno. Era bueno pero el problema que ya empezó
con algunas inquietudes. Porque no pudo ingresar a la Universidad del Centro y se fue a la ciudad de Ayacucho
donde está la Universidad de Huamanga. Entonces, el muchacho ya vino con otra mentalidad, con otras ideas, de
que hablaba y de que ya nos decía: “Mira que esto, que lo otro”. Como era que habíamos­­­ éramos vecinos. Y
el muchacho tenía mucha confianza en la casa siendo el enamorado de mi hermana. Y entonces, ya empezaba a
decir cosas. Y yo, en cierta oportunidad, le hablé y le dije que no que eso no estaba bien, que estaba muy joven y
que se dedicara a estudiar y que deje esas cosas. Pero el muchacho se fue ahondando, ahondando, ahondando en
esa situación. Inclusive quiso involucrar a mis hermanos, pero mis hermanos felizmente que no, que no cayeron
en ese juego. Y de ahí, solamente sé que él ingresó al partido de Abimael Guzmán. 

GOMEZ:

¿Y entonces? 



BLANCAS:

Y entonces, ya él ya­­­ el muchacho ya tenía otras ideas; como le digo, hablaba de que podíamos ayudar­­­ A mí
inclusive, me decía, tú como profesional que eres, tú puedes poner esto en el hospital, hablar con tus
compañeros y decir de que tenemos que ayudar, que tenemos que ir contra los mi­­­ contra el gobierno que
favorece a los millonarios y nosotros no­­­ No sé, la gente es pobre, está sufriendo mucho. Pero es una
mentalidad que nosotros no­­­ no estaba yo de acuerdo porque yo decía: bueno­­­ Ellos tenían la idea de ir y
hablar con los campesinos. Era un grupo, al inicio. Un grupo que iban y hablaban y decían, los trataban de
hacerles creer, porque ésa es la verdad: de hacerles creer que pues la política de Abimael Guzmán iba a ser
ayudarlos, ¡pero no! No fue así. Yo les dije que eso no estaba bien. Según el muchacho, pasó el tiempo y se
perdió. Al tiempo, más o menos, se perdió su mamá también. Porque él era hijo único. Y su mamá también se
perdió. Nunca más supimos dónde se fue la señora, ni con quién estuvo ni nada. Según los comentarios, allá en
mi ciudad, dijeron que pues el muchacho había ingresado a Sendero Luminoso y que también la mamá lo había
seguido. Eso es todo. Porque de ahí, desaparecieron completamente. Ahora si yo le voy a contar las historias que
Sendero hizo allí, pues cosas terribles. 

GOMEZ:

Dos cosas, antes de que lleguemos a eso: de cuando estaba en la Universidad, había una comunidad de activistas
en la Universidad que usted no estaba interesada. 

BLANCAS:

No, no, no. Había. 

GOMEZ:

Había. 

BLANCAS:

Sí, había. 



GOMEZ:

¿Y en qué forma? ¿Era fuerte o era­­­? 

BLANCAS:

No, no, no, no. Eso era como conversación de muchachos, de que tenía una idea, que nacía­­­ que ya habían
llevado, que ya habían informado algo. O ya había entrado alguien allí. Pero el problema era que los muchachos­
­­ Usted sabe la curiosidad de la juventud. 

GOMEZ:

Sí. 

BLANCAS:

Querer estar en todo y querer cosas nuevas. Pero como ya yo ya tenía­­­ ya estaba como en cuarto del año, a mí
ya no me importaba­­­, a mí ya me importaba mi carrera. Pero yo los miraba a los muchachos ya inquietos. Ya
estaban inquietos. 

GOMEZ:

Entonces, en la universidad usted estaba estudiando para trabajar en hospital­­­ 

BLANCAS:

Sí, como tecnóloga. 

GOMEZ:



Entonces, a lo que estaba diciendo antes, Sendero Luminoso, ¿qué opinión tenía de ­­­? 

BLANCAS:

En esa vez, no. Cuando yo ya le cuento del muchacho, de mi amigo, yo ya lo cuento de cuando yo ya estaba
trabajando, como cuando yo ya tenía como 34 años, sí. De eso ya le cuento. Pero en la universidad ya no se veía
tan arraigada la situación de esta política. No, no se veía. 

GOMEZ:

Entonces, empezó a trabajar y tenía una Unión, tenía un sindicato, no? 

BLANCAS:

En esa vez, sí había el sindicato del hospital. 

GOMEZ:

¿Y usted estaba activa en el grupo ese o­­­? 

BLANCAS:

Yo, yo, yo pertenecía al sindicato porque tampoco a nosotros no nos agradaba cuando a veces, había abusos al
personal; a veces, a las enfermeras les daban muchas horas; a veces, les dejaban fuera de tiempo. Había esas
cosas, siempre­­­ usted sabe, como en cualquier lugar: siempre tienen prioridades por otra gente. 

GOMEZ:

Sí. 



BLANCAS:

Y entonces, quitaban horas, quitaban horas allá. Sacaban a los trabajadores y entonces, por eso, organizamos el
sindicato y también para pedir los aumentos porque también no nos­­­ En los hospitales, sobretodo estatales, no
nos pagan bien y aparte la situación por la implementación de los­­­ de las salas, no teníamos. Por ejemplo, yo
tenía mi sala de rayos X. Y me faltaban, ya sea placas, me faltaban­­­ ¡me faltaban muchas cosas! Y a veces uno
tenía que hacerse mil maravillas para poder­­­ Y entonces, el sindicato se reunía, nos uníamos. Entonces, había
sindicatos por ejemplo, de maestros que es el SUTEP [Sindicato Unitario de Trabajadores en la Educación del
Perú], el sindicato de los trabajadores de los hospitales. Entonces, se organizaba un solo sind­­­ Muchos grupos
para un solo sindicato para­­­ para pedir todo, al gobierno, lo que nosotros teníamos que­­­ Pero en esas veces,
nomás, tuvimos un gran problema, porque mi país estuvo gobernado casi 15 años por los militares. Entonces, ahí
nos cerraron todo. 

GOMEZ:

Claro, porque cuando usted llegó a trabajar, no existía el sindicato. [interrupción de alguien que golpea la puerta,
breve conversación entre el Sr. Gómez y otra persona] Cuando usted llegó al trabajo, no existía el sindicato.
Entonces, usted ayudó para organizarlo, no? 

BLANCAS:

Sí, fui una de las colaboradoras para organizar un nuevo sindicato, un sindicato en el hospital. 

GOMEZ:

En el hospital, la mayoría de la gente que están organizando el sindicato, ¿eran mujeres, hombres? 

BLANCAS:

Hombres. 



GOMEZ:

¿Eran hombres? 

BLANCAS:

Sí, hombres. Empezando de los médicos. Empiezan los médicos, las enfermeras, los tecnólogos y después, el
staff de las auxiliares de enfermería. 

15:35

GOMEZ:

Pero entonces, usted dijo que algo pasó cuando el gobierno estaba de militar. ¿Qué pasó?

BLANCAS:

Ya. Nos cerraron todos. No querían quejas, no querían nada. No querían absolutamente nada. ¡Nada! No querían
ni que hagamos ninguna huelga ni ningún acuerdo, nada. Entonces, nosotros nos organizamos cuando ya salió
este gobierno. Porque estuvo primero Velasco [Juan Velasco Alvarado], después Bermúdez [Francisco Morales
Bermúdez], los generales. Y una vez que ellos salieron, nosotros teníamos el sindicato organizado, entonces ya
empezamos a protestar. Hicimos huelgas también. Allá, las huelgas, es parecido a acá: uno deja de trabajar y
solamente dejamos gente­­­ como dos o tres personas por piso, porque tampoco podemos dejar a los enfermos
así por así, completamente sin nada; siempre se deja un personal y entonces, uno sale a protestar­­­ Se llama
“huelga de brazos caídos”. Entonces, no hacíamos nada y salíamos a la calle a protestar ya que sea para que nos
den aumentos, para poder comprar los materiales que uno necesita, necesitaba. 

GOMEZ:

¿No había violencia, no hubo nada contra ustedes? 

BLANCAS:

No, no, no, no. La policía siempre cuidando, vigilando así como aquí, pero no violencia. Ahora, último, que yo
ya estoy aquí, ahora sí hay ese tipo de violencia, cuando ya sale el SUTEP [Sindicato Unitario de Trabajadores
en la Educación del Perú], cuando ya sale una organización mucho más grande que ya hay en Lima, que están



unidos todos los sindicatos del Perú. Entonces, sí por televisión he visto que ahora sí hay agresión, tanto con los
rochabus y con los gases anti­­­ ¿Cómo se llama esto? 

GOMEZ:

El tear gas. 

17:37

BLANCAS:

Ahá. Sí, hay otros que tiran, parece una granada y explotan. Pero tiene un nombre. Pero ahora no me recuerdo.
Y entonces, los rochabus, que uno los­­­ Ahí, en Perú también cuando uno hacía huelga en las universidades­­­
porque también teníamos que protestar, no?

Ahí sí nos mandaban los rochabus. Y la policía­­­ y nos­­­ Y ahí sí nos daban duro, eh!? 

GOMEZ:

Y pero usted no participaba­­­ 

BLANCAS:

No, yo no­­­ Yo, a mí­­­ como le digo yo, a mí no me gusta mucho la­­­ esa violencia, no? 

GOMEZ:

Y entonces, cuando usted participó en el sindicato del hospital­­­ 

BLANCAS:

Sí, del hospital, del hospital. 



GOMEZ:

Sus papás, ¿le gustaron, no le gustaron? 

BLANCAS:

Mi papá me decía que­­­ Mi papá fue de este lema: Si yo no estoy contenta con cosas, yo tengo que protestar,
reclamar, porque tampoco me puedo callar. Porque el que calla otorga, decía: “Si tú tienes algo que reclamar,
reclámalo”. 

GOMEZ:

Exacto. 

BLANCAS:

Dilo al momento. 

GOMEZ:

Y entonces, ¿qué opinión tuvo de sindicatos en el Perú en general? Estaban bien organizados o­­­? 

BLANCAS:

No, no, no, no. Sinceramente, que no estaba muy bien organizado. ¿Y sabe qué?, con toda honestidad, voy a
decir: la gente que está adelante, que va arriba y que tiene la oportunidad de conversar con las compañías, todo,
etc, allá en mi país, tienen un gran problema, que es la coima. ¿Sabe lo que es coima? 



GOMEZ:

No. 

19:01

BLANCAS:

Coima significa que uno se vende, no? Entonces, las cabezas, los dirigentes, los grandes, hablan con las
compañías, entonces las compañías les pagan y entonces, ellos no hacen nada.

Y entonces, ¿qué hacemos nosotros? Nos damos cuenta y entonces, inmediatamente tenemos que cambiar a ese
dirigente porque no está bien. Nosotros no­­­ Es por eso que ahora tenemos ese gran problema en Perú. 

GOMEZ:

¿Y en los últimos años que usted estaba en Perú, cómo estaba la situación política, con sindicatos­­­? 

BLANCAS:

Ah, bueno. La situación política. Cuando yo ya me vine estaba­­­ en lo político, por decir, esa vez, estaba
demasiado agresivo, estaba­­­ los Senderistas. Había problemas por todo sitio. Le puedo decir que allá había el
gran problema que uno no podía­­­ no tenía libertad de expresión. No por el gobierno sino por estas personas.
Porque fuera quien fuera, ellos agarraban, iban y mataban: así por así. No sólo en los pueblos sino en la misma
ciudad. Iban a los periodistas, tocaban la puerta; es como ahorita, tocan la puerta, usted sale y le mandan el
balazo. Así fue allá. Entonces, todo el mundo, calladito. No podíamos hacer nada porque daba miedo. 

GOMEZ:

¿Los sindicatos, lo mismo? 

BLANCAS:

Los sindicatos igual. 



GOMEZ:

Y usted todavía estaba trabajando en el hospital antes que­­­ 

BLANCAS:

Yo estuve trabajando. 

GOMEZ:

Y el sindicato suyo no­­­ 

20:44

BLANCAS:

No. Ya nosotros tratamos de­­­ Bueno, ya no protestamos mucho porque ya nos llegaron material, ya nos
aumentaron el sueldo. Y entonces, ¿qué cosa íbamos a protestar? Ya no apoyamos en la­­­ Y había el gran
problema que ya­­­ muchos problemas con los­­­ con el SUTEP [Sindicato Unitario de Trabajadores en la
Educación del Perú], con la ­­­ el sindicato de maestros. Los maestros no están bien pagados allá.

Hasta ahora, hasta el momento, porque una de mis hermanas es maestra y se ve que no. 

GOMEZ:

¿Y el resto de su familia? ¿Y sus hermanos estaban en sindicatos, estaban en política o­­­? 

BLANCAS:

No, no, no, no. Ninguno. 



GOMEZ:

¿Usted es la única? 

BLANCAS:

No, mi hermana que trabajaba en Electroperú. Mi hermana, la que me sigue, trabajaba en las oficinas de
Electroperú. Y entonces, ella fue dirigente del sindicato de Electroperú, allá representando a la zona Centro. 

GOMEZ:

Entonces, ¿la decisión de mudarse a los Estados Unidos, en el ´89, ´90? 

BLANCAS:

No, el ´90. Yo salí del Perú el 17 de diciembre del ´90. 

GOMEZ:

Entonces, la decisión para mudarse, ¿por qué se mudó? 

BLANCAS:

Ah, yo me mudé, como ya le expliqué, tuve un problema sentimental y por esa razón me vine porque yo no
quería ya regresar con mi esposo, porque yo le pedí el divorcio. Pero mi esposo quiso que le disculpara pero yo
soy una persona que­­­ a mí me dolió mucho lo que me hizo y yo me tuve que venir por ese motivo. 

GOMEZ:

Entonces, tuvo cuatro hijos. 



BLANCAS:

Sí, tengo cuatro hijos. 

GOMEZ:

Se vino con dos, dos menores. 

BLANCAS:

Con dos menores. 

GOMEZ:

Entonces, ¿cómo era el proceso? 

BLANCAS:

¿El proceso de­­­? 

GOMEZ:

Sí, de mudarse a los Estados Unidos. 

BLANCAS:



Pues yo simplemente, pedí mi visa. A mis hijos también le proporcionaron la visa; porque mis otros hijos
mayores se quedaron allá. Y me dieron la visa y me vine acá. Y yo tengo una prima, en el cual llegué, porque
llegué a Miami y de Miami me trasladé acá a Los Angeles. Y de allí, yo vi que mis hijos no se acostumbraron.
Yo vi que estaban sufriendo mucho. Y como mis hijos están mayorcitos allá, yo los regresé. Y ahora, ellos están
allá. 

GOMEZ:

Entonces, cuando empezó en Los Angeles, ¿era difícil la transición? 

BLANCAS:

Cuando yo llegué acá a Los Angeles, sí, por supuesto. Yo primero empecé a trabajar como visitadora médico o
como entrevistadora médica acá. Y no me acuerdo de la­­­ Sí, el señor es de descendencia española. Y entonces,
nos contrató para ir a ver, hacer las visitas médicas a las personas, a ver si tenían enfermedad y hacerle un ­­­
como hacerle ciertas preguntas de su salud. Y después ya se iba a­­­ según ellos, se tenían algunas personas­­­
según ellos, naturmédicos, naturistas, iban, preguntaban y vendían las medicinas. Pero yo los miré que eso
estaba­­­ Un día yo me asombré porque llevé una de esas personas y al paciente le engañó de una forma
desastrosa para mí. Porque le dijo que tenía los pulmones cubiertos de bacteria y que no sé qué y que no sé
cuánto; prácticamente cosas que no eran ciertas. Y entonces, yo hablé con el señor y le dije: Discúlpeme, pero
creo que yo ya pasé de ingenua.
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BLANCAS:

Porque no les capté las intenciones de ellos. Yo pensé que en realidad, era una cosa buena que hacían vender
medicina natural pero sin engañar a la gente. Pero cuando me di cuenta que ésa era la situación, yo hablé con él
y le dije que era una tremenda estafa que hacían con la gente. Y me dijo: “De algo hay que vivir; tú no te
preocupes, acá los latinos­­­”, por no decir otro nombre, aunque le voy a decir, me dijo: “acá los mejicanos son
tan ignorantes que no saben nada. Y si lo compran, que lo compren, ¡qué más queremos!” Y yo no, yo renuncié
al trabajo. De allí, por intermedio de una persona, allá­­­ Entonces, yo busqué que esté a mi conocimiento
porque algo he estudiado. Me recibieron en una clínica, que mi problema fue el inglés­­­ 

GÓMEZ:

Que nunca le ha gustado. 



BLANCAS:

Y acá, nunca me gustó [risas]. Le puedo decir: nunca me gustó y creo que ya me hice una psicosis de eso. ¡Me
es tan difícil! ¡Tan difícil! Bueno, por el problema de eso yo no pude ingresar a trabajar. Entonces­­­ Y también
por mi falta de decisión porque cuando uno quiere alcanzar algo, lo hace, lucha y persiste, no? Yo soy la
culpable, no es nadie. Entonces, de allí yo conocí una amiga por intermedio de la cual yo ingresé acá al
Sindicato, buscando trabajo me encontré con Brisas [Zapata]. Fue la primera­­­ 

GÓMEZ:

Organizadora. 

BLANCAS:

Organizadora. Y­­­ No, miento, miento, miento. No fue Brisas. Había otro señor y en esa vez el sindicato estaba
dirigido por este señor americano que se llama Janon­­­ No, ¿cómo se llama? 

GÓMEZ:

¿Jono? Jono Shaffer [* ¿nombre?] 

4:19

BLANCAS:

Ya. Él. Entonces, en esas oportunidades, uno se inscribía y bueno. Uno tenía que esperar que le llamen y qué sé
yo. Entonces, esperé dos meses. Pasando dos meses­­­ Pero el problema con esto fue que cuando estaba­­­
Cuando yo me inscribí, yo no tengo nada contra los homosexuales, eh!? Pero, en esa vez, era un señor
homosexual que atendía pero él tenía mucha prioridad por los varones. Y entonces, a mí no me llamaron durante
dos meses. Pero, gracias a Dios, ­¡yo estaba sin trabajo!­ yo me buscaba trabajito por acá, por allá, cualquier
cosa hacía, lavando, qué sé yo, porque tenía que subsistir. El problema es esto que­­­ Lo bueno fue que Brisas
me llamó: fue la primera vez. Y me dijo: por favor, preséntese en el sindicato que necesitamos trabajadores. OK,
está bien!. Yo fui y ese día mismo me mandó a trabajar, gracias a Dios. Me dieron un trabajo por quince días.
Pero en esa vez, era muy terrible aquí porque teníamos que venir a las dos de la tarde. Y a las dos de la tarde, si
nos daban trabajo, sí salíamos, llamaban que necesitaban gente, teníamos trabajo. Si no, teníamos que
regresarnos a las 5 de la tarde, calladitas. De estar metidas tantas horas y no tener trabajo. Pero yo tuve suerte



porque Brisa fue una muy buena persona conmigo y siempre me apoyó, siempre trató de ayudarme. Pero
también sufrí mucho: yo no tengo movilidad y hasta el momento, no tengo movilidad propia porque tuve un
accidente, viniendo de uno­­­ me daban drive. Y chocamos en un freeway. Inclusive peca—Uso anteojos porque
casi perdí la vista. No es tan fácil. Es muy duro, muy duro estar en este país y no tener, por ejemplo, una familia
completa que la puedan apoyar a uno. Es muy difícil. Yo me acuerdo que una vez me mandaron a Century City
y la señora que me iba a dar drive, me olvidó y me dejó y se fue. Yo no tenía a quién llamar, no tenía cómo
venirme.

Y estaba lloviendo. Y entonces, yo pedí al edificio al 4950 de la Century City, pedí por favor, si me dejaba
entrar, al Security. Y el Security no me dejó entrar. Me dijo que no, que ya había salido y que no tenía por qué
entrar. ¿Usted puede creer? Estaba lloviendo. Y en toda la lluvia, yo me tuve que meter dentro de los jardines,
dentro de los arbustos. ¡Y más todavía le digo! Porque en los días viernes, en la madrugada Century City se
convierte peor que el centro de Los Angeles. Porque van unas limosinas, que usted no se imagina, tirando
botellas y gritando, y haciendo­­­ Yo me asombré que en esa zona tenga que ver ese tipo de actitudes. Entonces,
del miedo y la lluvia, me tuve que amanecer dentro de los arbustos, metida. Y es muy doloroso, como le digo.
Pero, ¿qué iba a hacer? Yo ya estaba aquí. Yo ya había querido venirme aunque lamenté mucho porque­­­ por
todo lo que pasó. 

GÓMEZ:

Dos preguntas: una, usted, una peruana, tiene mucho orgullo de ser peruana, entonces, ¿qué pensó de los
Estados Unidos cuando estaba en Perú? ¿Qué opinión tenía de los Estados Unidos? 

6:298:46

BLANCAS:

Yo ni siquiera­­­ Yo pensaba que Estados Unidos­­­ ¿Sabe que yo, cuando yo me recuerdo­­­? Yo, cuando tengo
uso de razón, mi abuelo trabajaba­­­ era­­­ trabajaba en el tren, que el tren iba de Lima­Huancayo. Entonces, él
trabajaba allí. Y él hablaba, en esas ocasiones, me acuerdo que había­­­ hablaban de las minas de la Corporation,
no sé qué cosa. No me acuerdo bien. Y mi abuelo trabajaba allí y mi abuelo hablaba maravillas de los americ­­­
norteamericanos ­¡porque nosotros también somos americanos!, de los norteamericanos, que eran unos hombres
muy honestos, que eran personas muy cumplidas y que llevaban unas cosas­­­ ¡Y es cierto! Mi abuelo llevaba
unas conservas, unas sardinas, ¡pero riquísimas!

Que yo nunca lo he vuelto a comer, ni aquí. ¡Ahora que estoy aquí tampoco lo he comido! [risas] Y les daban,
los ingenieros, les daban­­­ Porque la mayoría de los ingenieros ahí que dirigían a esa ferrocarrilera, eran
norteamericanos. Y entonces, les llevaban a mi abuelo. Y mi abuelo hablaba las maravillas del mundo de este
país. Pero yo, como le digo, no tenía ninguna intención de venirme, pero como me pasó esto, yo me vine a los
Estados Unidos. Pero cuando empecé a conocer ese ambiente, porque cuando uno mira el centro de Los Angeles
ya uno se da cuenta mirando todo, la gente que vive allí, que los homeless y todo. ¡Pues bueno! Uno dice, pues
bueno, está esto como Perú que es, por ejemplo, la ciudad de­­­ Hay allá en Lima que se llama­­­ esto­­­ ¿Me va
a creer que hasta ya me olvido los nombres? Por Barrios Altos, o La Victoria. Es igual al centro de Los Angeles
que hay muchos lugares de­­­ Ahí, hay cantinas, y beben, duermen tirados ahí, igual que el centro de Los
Angeles. Bueno, pues yo dije eso, no? Pero a mí me asombró cuando vi todas esas actitudes en la madrugada de
los viernes, allá en Century City. Usted sabe que ésa es una de las mejores ciudades, que hay acá en Los
Angeles. Bueno, pasé todo ese percance y yo tuve deseos de regresarme a mi país. Pero a veces, el orgullo de la
persona, no solamente porque soy mujer o porque soy peruana, sino la fortaleza y el deseo de no darse por



vencida. Y yo soy, gracias a Dios, de ese tipo de persona. Yo no me doy por vencida. Yo quise salir adelante y
dije que como sea, lo hago y voy a trabajar y me voy a acostumbrar. Porque yo acostumbrarme de un tipo de
trabajo al que estaba acostumbrada, a venir a este tipo de trabajo, muy diferente. Muy duro! Muy duro porque
tenemos un gran problema entre los latinos. El problema de los latinos es que no nos podemos conllevar bien.

Siempre la división: mejicanos, centroamericanos, etc. etc. 

GÓMEZ:

Tuve esa pregunta por eso, porque como una peruana, la mayoría de los trabajadores son centroamericanos o
mejicanos, ¿tenía una experiencia diferente, la trataban diferente como era peruana o­­­? 

BLANCAS:

Sí, sí. Hasta ahora me tratan diferente. 

GÓMEZ:

¿Sí? 

BLANCAS:

Sí, me tratan diferente porque­­­ hablando con honestidad, acá los mejicanos, centroamericanos tienen una
forma muy, muy diferente de tratar, de hablar. Siempre anteponen su vulgaridad, hablándole así. A veces, los
hombres no respetan a las mujeres. A veces, hablan, dicen, vociferan lo que quieran. Entonces, ese término
“vieja”. Yo tuve un caso muy particular con un mejicano. Un día organizamos, un viernes, un lonche. Entonces,
pusimos que íbamos a hacer, preparar unas tortas mejicanas. Entonces, el hombre vino, dijo: ¿sabe qué cosa?
Ahora están las viejas, y que las viejas nos preparen­­­ Y entonces, yo le dije: ¿A quién se refiere usted de esa
manera? [él responde] “Pues ustedes, las mujeres!”. Pues aquí no hay sirvienta, nadie es sirvienta de nadie, le
digo. Todo está preparado ahí, sírvase. Tiene buenas manos, sírvase usted. ¡Uy! ¿Pa´qué le dije eso que me trató
como lo peor! Ah! Pero yo no me quedé callada. Y le dije: ¡Qué pena das! ¡Mira en qué país estás! Deja tú, todo
lo que eres allá, en la puerta de tu país, en las fronteras. Ya aquí estás en un nuevo país, por lo menos hay que
demostrar que nosotros somos diferentes. Porque por culpa de uno de nosotros, acá los americ­­­, los
norteamericanos nos consideran lo peor. ¡Por uno! No, por todos. Todos somos latinos, OK? Yo estoy orgullosa
de ser latina pero por la forma cómo ustedes hablan y cómo tratan, eso está muy mal. Pero el señor vociferó todo
lo que quiso pero­­­ Y hasta ahora, yo tengo ese problema, ese problema de que no me puedo acoplar con ellos
porque son muy diferentes a mi forma de pensar. Yo respeto, yo respeto la forma de pensar, las opiniones de los
demás, pero no respe­­­ Yo no considero cuando uno maltrata­­­ Los centroamericanos, lo que tienen, son muy­­



­ Aparte de que son chismosos, siempre les gusta hacer daño a uno. Lastiman de alguna manera, ¡y los
mejicanos son tan vulgares! ¡Hombre y mujer! No hay ninguno de ellos que no dejen de salir de su boca unas
palabras sin mandar una grosería o un menosprecio a las personas. Y cuando ellos se enteran que uno es
sudamericana a uno lo maltratan más todavía. Yo no sé por qué. 

GÓMEZ:

Entonces, cuando estaba trabajando, ¿cómo salían esas divisiones? 

13:19

BLANCAS:

Por ejemplo, yo cuando fui a un edificio, yo tenía como dos meses de empezar este trabajo, cuando yo fui. Me
presenté y el encargado [me pregunta] cómo me llamaba, etc. etc. Pues tal persona soy. ¿Y de dónde eres? Soy
peruana. OK. Y me dice: ¿sabe qué?­­­ Una señora que trabajaba en ese edificio me hizo el favor de darme el
drive. Y entonces, le dije: por favor, ¿puedo ver a la señora Rosita? Porque nosotros los peruanos tenemos esa
forma de tratar. Podemos decir, si ella se llama Rosa, podemos [decir] Rosita o Anita. Ésa es nuestra forma, así
cariñosa, respetuosa. Y a veces decimos: “mamita”. O a veces decimos “papito”, le decimos a la persona cuando
uno lo estima, cuando le tiene un acercamiento. Ésa es nuestra forma. No es porque queremos algo; no, no es
eso. Entonces, yo pregunté: Por favor, ¿la señora Rosita? Y entonces salió una muchacha que es del Salvador y
me dijo: ¡Ay, mira qué me dijo? Si ella le dice a esa señora Rosita, entonces, yo seré la Rosetita, me dijo.

Entonces, le dije: Discúlpame, no lo hago con ninguna intención. Lo hago porque es mi forma. Y entonces, hasta
ahora, no me acoplo. Son 21 años que llevo. No me acoplo con estas personas. No. Yo­­­ Después de eso,
siempre me han tratado de marginar. Entonces, ¿lo que hago yo? Me callo porque yo no puedo discutir con ellos.
Yo no puedo hacer­­­ No me entienden porque lo que ellos dicen, es lo que ellos dicen. Ellos creen que se las
saben todas y así no es. 

GÓMEZ:

Pero entonces, ¡el sindicato han hecho cosas increíbles! 

BLANCAS:

Por supuesto que sí. Pero yo me refiero a los edificios, en los edificios con los compañeros. 

GÓMEZ:



GÓMEZ:

Con los compañeros. Entonces, ¿usted tiene una experiencia diferente cuando está en el sindicato? 

BLANCAS:

Por supuesto, cuando uno está en el sindicato somos diferentes. Somos diferentes porque hay gente que está
dirigiendo. Y el deseo de que no nos quiten todos nuestros derechos. Eso que hace que nos unamos, que nos
sentamos juntos. Y que salgamos un grupo para protestar, para luchar. A eso yo me refiero. Pero no es que en
todo es así. Claro, tienen su forma de ser: ¡irrespetuosos y todo! Pero, ¿qué vamos a hacer? Somos un grupo que
tenemos que estar unidos para luchar, para protestar. 

GÓMEZ:

Entonces, en el contexto del sindicato usted se lleva con todo el mundo. 

15:05

BLANCAS:

No, no, no. Sí. Por ejemplo, acá tengo personas muy buenas; por ejemplo, Brisas [Zapata], Giselle. Hay mucha
gente que me conoce. Por ejemplo, la muchacha Yasmine. Yo conozco a Yasmine cuando en la huelga del 2000.
Ella era una jovencita.

Una jovencita. Ella trabajaba en el Century City. Ella llegó a mi edificio y ella promovió que salgáramos
[saliéramos] todos. Y todo. Ella luchó mucho en el 2000. 

GÓMEZ:

Entonces, ir atrás un poco. Había muchas luchas grandes, en el ´89, ´90 cuando usted empezó, entonces, ¿cómo
participó durante ese tiempo? 

BLANCAS:

En el 2000 empecé a ­­­ Bueh, en el 2000­­­ En el 2­­­ 1992. Yo estuve en esa marcha. 



GÓMEZ:

Entonces, las marchas de ´90, ¿no participó? 

BLANCAS:

En el ´90, no. En el ´92. 

GÓMEZ:

En el ´92. OK. ¿Qué se acuerda de esa marchas? 

17:04

BLANCAS:

Yo me acuerdo que yo, en esa vez, yo era temporal. Simplemente, no tenía todavía plaza. Y entonces, nos
dijeron que teníamos que colaborar. Y entonces, yo venía como a las 5 de la mañana. Yo viviendo por la
Normandie y la Flores. Iba hasta la street 7, a las cinco de la mañana para preparar café y todas esas cosas. E ir y
llevar a los trabajadores­­­ Ya, a las ocho de la mañana, ellos estaban en Westwood, ya tratando de cerrar las
calles y así no dejar mucho el tránsito para interrumpir el tránsito. De ahí pasábamos a las tres, cuatro de la
tarde, a veces, hasta sin comer, pero todos unidos. Yo, inclusive, dije­­­ Porque yo tengo fotografías de esas
fechas. Luchamos mucho. Hubo mucha­­­ en esa vez, hostigamiento de la policía. Pero en esa vez, estaba Jovita
[Ramirez], estaba Berta [Northey], Jono [Shaffer], no sé si se acordará de Jono [Shaffer]. Jono [Shaffer] también
estaba. Pues luchamos duro como cualquier­­­ en la­­­. Bueno, claro, en el 2000 fue diferente porque en el 2000,
ya nos fuimos a huelga.

Pero, en el ´92, no. Solamente, luchamos, luchamos y luchamos hasta no más­­­ Luchamos como dos semanas,
si no me equivoco. 

GÓMEZ:

¿Y cómo era la relación con los organizadores y los trabajadores de la unión? 



BLANCAS:

Muy buena. 

GÓMEZ:

¿Sí? 

BLANCAS:

Sí. Muy buena, muy buena. No­­­ Siempre hay alguien. Siempre los trabajadores­­­ o trabajadores están un poco
descontentos de ciertas personas. Pero de todas maneras, en el momento de la lucha, estamos juntos, apoyamos. 

GÓMEZ:

Yo me acuerdo los problemas que tenía la Unión como en el ´95. 

BLANCAS:

¿´95? Ah, ya. Bueno, en el ´95, no sé si será esto. Pero sabe que más o menos­­­ ´93­­­ Sí, debe ser por eso. En
el ´94, más o menos, no me acuerdo claramente la fecha, pero si es el ´94 o ´93, ingresó una muchacha
norteamericana­­­ este­­­ como dirigente acá, pero no me acuerdo su nombre [silencio, suspiro] Bueno, un­­­
¡ay! ¿Cómo se llama? Se me fue de la mente. 

GÓMEZ:

¿No es Rocío, verdad? 

BLANCAS:

No, era norteamericana. Una gringa. [silencio] ¿Cómo se llama esta chica? ¡Bueno! Ingresó ella y entonces,



como yo era temporal, yo la conocí en el sindicato, entonces, esa muchacha no sabía hablar español y dijo que sí
era un reto hablar español. Y empezó a hablar español, ¡a estudiar el español! Entonces, ella ya, cuando yo tenía
la plaza, ella vino a mi trabajo y nos dijo­­­ Nosotros no teníamos aseguranza. Para eso, había un tal señor, otro
representante del sindicato, de la Wilshire, vino y nos­­­ Nosotros fuimos al sindicato y dijimos: ¿por qué
nosotros no tenemos aseguranza si el corredor de la Wilshire tiene aseguranza? Para eso, ya en el 2000, ya
habíamos luchado para nuestras aseguranzas y habíamos luchado para que entren más edificios al sindicato. Eso
fue una de nuestras luchas para poder conseguir eso. Conseguir aseguranzas y conseguir más edificios que
entraran al sindicato. Porque en esa vez, no había muchos edificios. Casi la mayoría de los edificios de sindicato
era la Downtown y Century City. Pero el corredor de la Wilshire, no los tenía mucho. Por eso, en el ´92
luchamos­­­ Disculpe, ahora que recién me estaba acordando. Es que entonces, luchamos para obtener­­­ jalar
muchos edificios. Hicimos piqueteos; fuimos a hacer muchas cosas para que esos edificios entraran a nuestro­­­
al sindicato. Luchamos en esa vez para que el sindicato creciera con más edificios, con más personal. Entonces­­
­¡Triana! ¡Triana! ¡Ya me acordé! 

GÓMEZ:

Ah, Triana Stilton 

21:45

BLANCAS:

Entonces, en esta vez, nosotros teníamos un representante. Se llamaba­­­ ¿César Sanchez? No me acuerdo, pero
un latino. Entonces, este señor, nosotros fuimos porque nos quejamos que en mi edificio no había las
aseguranzas. Porque ya tenían otros edificios, aseguranza. Entonces, el señor dijo: “¡No, está bien! Firmen unos
papeles”; y los firmamos ¡y todo! Esperamos dos meses, ¡y nada! Entonces, Triana [Stilton] fue al edificio y
ella­­­ Y nosotros nos quejamos, pues, que nosotros no teníamos aseguranza. Y dijo ella: “No se preocupen. Yo,
dentro de dos o tres días, ustedes tienen aseguranza”. ¡Y es cierto! Lo hizo. No sé cómo lo consiguió pero nos
consiguió. Una mujer admirable; como persona, buenísima. Como representante, superior. Como organizadora,
única. Luchadora única. Una mujer que nos apoyó, según mi concepto, en todo.

Una mujer que quiso elevarnos y darnos un lugar, porque el sindicato antes de que entrara Triana [Stilton], no
era así. Para mí, porque todo lo que org­­­ Porque Jono [Shaffer] y el otro señor norteamericano siempre estaban
en pleitos, en disgustos, qué sé yo. Y había en esa oportunidad, un tal Dennis Mejía que era, que era­­­ que
estaba en el sindicato­­­ Dennis Mejía era un hombre muy­­­ ¿cómo le puedo decir?. Un hombre que siempre
quería­­­ hacía las cosas pero solamente para su conveniencia, solamente para su gente que estaba a su alrededor.
Vendía las plazas, daba las plazas a otra gente. Ahora no sé si el sindicato se molesta o qué, pero la verdad, es la
verdad. Se enojaban. Y nosotros nos enojábamos porque nosotros teníamos trabajando mucho tiempo de
temporal y nunca nos daban plazas. Berta, igual. Es una de esas personas, que ella mandaba que le hicieran su
casa, que le limpiaran su casa. Hay cosas buenas y cosas malas también como en cualquier sitio. Pero Triana, no.
Triana organizó todo esto. Triana pasó más o menos, como usted dice, que en el 2005, más o menos, si es que no
me equivoco, hubo un problema con tal­­­ el señor­­­ un repres­­­ uno­­­ ¡Con César Oliva!, un guatemalteco.
Entonces, yo fui un día a pedir a­­­ no me acuerdo por qué motivo fui al sindicato pero yo cuando vi, él estaba
con una carpa afuera, amarrado su cabello como Senderista, con su frente con un pañuelo rojo y su carpa ahí. Y
estaba el señor que no había hecho nada por nosotros, que nosotros habíamos ido a pedirle el seguro y él no
había hecho nada. Y él se acercó ­no me acuerdo el nombre de este señor­, se acercó con César Oliva y me dijo:
“¿Sabe que usted­­­? Usted pertenece al sindicato”. Sí [respondo yo]. Y mire, me dijo, “¿por qué mejor usted
tiene que firmar acá por los independientes como­­­ Nosotros somos una”—
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BLANCAS:

“Nosotros somos janitor. Los verdaderos janitor y los que de veras debemos regir este­­­ Nosotros debemos
guiar al sindicato; no los que están adentro porque ellos no son janitor. Los janitor tienen que guiar”. Entonces,
yo le digo: Sí, está bien, yo estoy de acuerdo pero para que ustedes dirijan un sindicato, para que ustedes dirijan
una masa, ustedes tienen que estudiar, ustedes tienen que aprender, ustedes tienen que leer mucho. No es cosas
solamente que usted va a agarrar y va a entrar. ¿Y sabe por qué? Porque ustedes no cumplen con sus
obligaciones. Entonces yo le dije: Mira tú –al muchacho que no había cumplido con nosotras­, Triana entró y en
menos de tres días nos hizo dar la seguranza. Tú estuviste­­­ Fuimos donde tú, como dos veces, tres veces,
regresamos y no nos diste mandar a dar la aseguranza. Entonces, ¿en quién vamos a confiar? ¿En ti? O vamos a
confiar en las personas que ahora están dentro del sindicato. Yo, por lo pronto, confío en ellos, le dije. Entonces,
sucedió así. Y entonces, yo entré y Triana me agarró y me dijo: “Mira, Isabel, tenemos un problema. Yo no sé si
mañana te puedes presentar mañana en la corte para ver que había un grupo”— creo que es el grupo que ahora
está independiente­­­ ¿cómo se llama? Ahora que­­­ De todas maneras, ahora el sindicato está dividido en dos
grupos. No me acuerdo ahora el nombre de los­­­ No me acuerdo. Y entonces, me dijo: “Ellos nos están
demandando a nosotros y entonces, estaban en la Corte, deliberando. Pues, ¿tú puedes ir de testigo?” [pregunta
Triana]. Pues sí, yo voy a decir lo que sé, lo que pienso. Y como le digo, cuando me tocó mi turno, yo hablé y le
dije en la Corte que yo estaba de acuerdo con los dirigentes actuales porque estaban haciendo, le hablé de Triana
[Stilton] , y le hablé de todo porque además de todo, de las otras personas, pues, les dije, prácticamente la
verdad: que no hacían nada por nosotros y por qué quería esa organización entrar a dirigir el sindicato si no
habían demostrado nada. Las cosas se hacen demostrando, dando ejemplo, no es solamente de palabras.
Entonces, fue ese acontecimiento que hubo. Hubo las elecciones y ahí salió elegido Mike García, y ahí salió
como vicepresidente César Oliva, quedó, pero no estaba capacitado, como le dije. Entonces, le dieron: ¿Qué
quieres ser? ¿Salirte de Vicepresidente o quedarte en las oficinas del sindicato para ser representante de la
Wilshire? Esa opción le dieron, si es que no estoy equivocada. Y como representante de la Wilshire tampoco
hizo nada, él. ¿Sabe qué hizo? Se vendió con las compañías. Porque en el año 2000, él siendo representante del
sindicato, el año 2000, después de la huelga, que nosotros ganamos, regresamos felices a nuestro edificio. ¿Y
sabe qué hacen? Nos dan un piso más por trabajador. Quitan 24 horas y nos dan un piso más a cada trabajador. Y
entonces, nosotros mandamos a llamar al sindicato, vino César Oliva y César Oliva dijo: “¿Y qué más quieren?
¿Qué más quieren hacer tener trabajo? Porque ya les han aumentado”. Y eso yo pienso que no es así. Por lo
menos, él debió haber dicho: pues es demasiado trabajo. ¡Porque es un piso! ¡Tenemos tres pisos y ahora
tenemos cuatro! Y ahora pienso, depende qué va a pasar, nos van a dar cinco o seis pisos. ¡Y es mucho trabajo!
Porque tenemos que ­aparte de que recogemos la basura­, tenemos que mapear, tenemos que barrer, tenemos que
vaquear, que sacudir. ¡Y son cuatro pisos! Y no sólo es eso. Hay que limpiar las­­­ Yo tengo clínicas y las
clínicas son suites que uno tiene que tomar más tiempo, más tiempo porque no es como los otros que uno recoge
la basura, sacude y ¡ya!.

Son muchas las cosas que hay que hacer en una clínica. Los dentistas son muy­­­ Ahí, en Beverly Hills,
imagínese que llega Jennifer López, que llega Salma Hayek. Yo las conozco en persona a ellas. Entonces, uno
tiene que mantener esos­­­ Los médicos, los dentistas exigen que estén bien limpios porque van gente de mucho
dinero. Eso le podría decir de 1975­­­ ¡del 2005! Yo hice el acontecimiento que tuve con Triana que fui a la
Corte, de testigo. Y decir que Triana hizo muchas cosas buenas: Triana hizo lo máximo, todo lo que pudo. Ahora
en las marchas del 2000 todo se­­­ según yo tengo entendido, Triana estuvo siempre, luchando, constante. Según
yo sé: claro yo no puedo entrar a más cosas saber, más que son cosas de sindicatos. Pues yo no­­­, yo no puedo
entrar a ese nivel de ellos. Yo no sé qué pasó que quitaron a Triana pero según dicen que Triana consiguió en las
contratas del 2000, consiguió todos los objetivos que ella se había trazado; eso es lo que dijeron. Pero como
habemos siempre gentes desagradecidas e ingratas, los mismos janitors después se pusieron en contra de Triana
porque un día yo estuve en una reunión –yo fui delegada de mi edificio­ y estuve en una reunión. Y entonces,



Triana se presentó a despedirse y eso me llamó mucho la atención. Yo no sabía nada y quise preguntar pero
nadie me dio una respuesta. Pregunté pero no me dieron respuesta por qué Triana se iba. Y Triana se fue
llorando, llorando y lloró. Y dijo que ella se había acostumbrado con los trabajadores, se había acostumbrado a
dirigir y a estar con nosotros. Pero era el momento en que iba a partir pero lloró. Y lo que más me llamó la
atención es que ciertos trabajadores no le dieron ninguna importancia. Hubimos mucha gente que nos
acercamos, nos despedimos de ella. Pero hasta el momento, no sé cuál fue el motivo de que ella se fue.

Y después me dijeron que ella se había ido a estar en la internac­­­, a trabajar a la Internacional. Y yo dije: pues,
si es para su bien que esté en algo mejor, está muy bueno. Su capacidad hizo que eso­­­ Pero a mí me hubiera
dado mucho dolor que ella se haya ido porque la hayan quitado de acá del sindicato. 

 

GÓMEZ:

¿Podría hablar un poco más de las marchas del 2000? De la lucha, de cómo eran las marchas­­­ 

9:03

BLANCAS:

Ya. En las marchas del 2000 salimos a las 12 de la noche y llegaron a mi edificio. Llegaron a las 12 de la noche.
De ahí, salimos. Esperamos a que llegara el sindicato­­­ llegara la persona a la que se entregaba las llaves.
Entregamos las llaves y nos fuimos. Al día siguiente, ya nos reunimos­­­ nos dieron para reunirnos en
Westwood. Ahí fue la reunión en Westwood; entramos a las 9 de la mañana Y nos quedábamos hasta las 4, las 5.
Ahí todo el día caminando con las pancartas, pidiendo que nos solucionen nuestros problemas. Estuvimos
durante tres semanas. Además tuvimos en las noches, tuvimos reuniones en el centro de Los Angeles. Después,
en una oportunidad, no me acuerdo la fecha, salimos del sindicato y caminamos hasta Century City. Llegamos,
salimos a las 9 y llegamos como a las 5 de la tarde, a Century City. Y fue una experiencia muy­­­ ¿cómo puedo
decirle?, a uno le hace sentir bien, cuando uno se siente luchadora, que uno protesta por algo, por sus derechos.
Y uno se siente ­¿qué le voy a decir?­ más con ese deseo de sentirse bien, de decir: ¡Dios mío!, en un país como
éste, yo estoy protestando en un país como éste.

Estoy acá. Yo estoy acá. Y le voy a ser honesta: yo llegué a través de todo este tiempo a querer a este país.
Porque yo quiero a este país. Porque, ¿sabe qué?: este país me dio lo que no me dio mi país [voz entrecortada,
emocionada]. Pero yo me voy agradecida de este país, ¡muy agradecida! porque yo conseguí hasta poder educar
a mis hijos. Dar­­­ Tengo una hija que es médico, mi otro hijo es ingeniero. Quizás en mi país no hubiera
conseguido eso. Discúlpeme. 

GÓMEZ:

No. No. 

11:21



BLANCAS:

Es que son cosas que llegan muy profundo en el alma. Son cosas que no voy a poder olvidar nunca [ruido de
papeles]. Y esas luchas me hizo vibrar, esas luchas me hizo sentir importante, me hizo sentir grande [sollozos].
Me hizo sentir como el gran guerrero de Túpac Amaru que es de mi patria. Era el gran hombre que murió
descuartizado por cuatro caballos. Pero llegó a luchar y logró la libertad de los indios. Quizás porque soy
peruana, porque soy de la raza inca es que me emociona y me siento­­­ Bah, me pongo aguerrida cuando se trata
de estas cosas de poder luchar y conseguir algo. Cuando veo que la gente no sabe valorar el trabajo que nosotros
hacemos, el trabajo que con mucho dolor, cuánto esfuerzo nos cuesta. Y no nos valoran. Eso es que me duele
mucho. Pero de este país, yo me tengo que ir. Me voy muy agradecida, sinceramente. Aquí quizás en este país,
en este sindicato he vibrado lo que no he vibrado en mi país. Como le digo allá, las cosas no han sido­­­ Quizás
porque tenía papá, mamá; porque tenía mi trabajo. Yo no ganaba mucho, no, ¡cantidades! Pero al menos tenía
para vivir, más o menos. Pero aquí conocí cosas muy diferentes.

Muy diferentes. Y sentirse ¿sabe?: ¡sentir esa lucha de un país como éste!, que uno está reclamando. Un país
donde uno tiene la libertad de decir: Yo necesito. Yo espero de ustedes; pero lastimosamente el ser humano
somos ambiciosos, egoístas, mezquinos, que sólo vemos por nuestro propio­­­. Y amistad. Acá hay gente muy
rica. Yo, donde trabajo, en los pisos hay mucha gente con mucho dinero. Y usted ve cómo tiran la comida, la
tiran a los basureros. Y yo digo: ¡Dios mío! ¿Por qué? Si hay tanta gente­­­ O aunque sea: ¿por qué no lo dejan
para que uno lo pueda comer o repartir a los compañeros? Pero es así. Pero­­­ como le digo, no todos son de la
misma. Pero yo me voy muy agradecida de este país. Porque éste me dio muchas cosas. 

GÓMEZ:

Hablando de poder del sindicato, después del 2000 y todo, en los años que siguieron, ¿se quedó el mismo
sentido de ánimo en el sindicato? ¿Se perdió o­­­? ¿Qué piensa después del 2000? 

BLANCAS:

Después del 2000, cayó. Sí. Y para mí, en lo personal, a mí me dio­­­ Lo que yo pienso es que la que daba más
fuerza era Triana. Sí. Para mí, es la que daba más empuje, más fuerza. Porque ahí, hubo muchos cambios,
sacaron mucha gente, a muchas personas que yo conocía. Le voy a decir del 1992, a la persona que ha quedado
es­­­ a la que conozco, es a Brisas [Zapata]. Brisas [Zapata], sí. Ella­­­ porque otra persona de esa época, yo no­­
­ ya­­­ No recuerdo a nadie. Yasmine ya es del 2000. Y entonces, esto­­­ Pero a veces no veo la fortaleza de
sindicato. Esa fuerza que había como había con Triana. No hay. 

GÓMEZ:

Entonces, en contratos nuevos ­estábamos hablando un poco sobre eso­ pero, ¿cuáles son los problemas grandes
que usted ve para el sindicato en este nuevo contrato? 



BLANCAS:

¿De estos nuevos contratos? 

GÓMEZ:

Sí. 

14:20

BLANCAS:

A mí lo que me preocupa es mucho que nos quieran quitar la seguranza. Eso en primer lugar, que nos quieran
quitar la aseguranza; el segundo, es que nos quieran bajar a tener solamente el sueldo mínimo. Si ahorita que
ganamos 12­­­ Yo gano 12.20, no me acuerdo bien, no alcanza.

El problema es que las compañías están pidiendo que se quiten a las personas de mayor señoría. Y yo ya tengo
21 años de señoría. Y también me preocupa porque como ya tengo 65 años, pues, ellos creen que la gente joven
que va a venir va a hacer más trabajo que nosotros. Eso es lo más me preocupa. Primero, que me quiten el
trabajo o­­­ Bueno, y si no tengo trabajo, ya no tengo aseguranza. Y si me quedo con trabajo, me preocupa
tremendamente la seguranza. 

GÓMEZ:

¿Y qué piensa del sindicato en general? ¿Adónde cree que va el sindicato? 

15:57

BLANCAS:

No sé. Con todas las oposiciones que están habiendo, que si nosotros no ganamos en estos nuevos contratos, el
sindicato creo que ya está perdido. Sí. Que el sindicato esté perdido, que ya no va a tener­­­ Porque hay mucha
gente, ¡mucha gente! que ya no está confiando mucho en el sindicato, ya ahí uno tiene que estar hablando. Por
ejemplo, yo tengo que estar hablando a mis compañeras y decirles que tenemos que luchar, porque el sindicato
somos nosotras. Nosotras somos el sindicato. No los que nos representan. Ellos son representantes. El sindicato
somos nosotras. Como somos dueñas y señoras del sindicato, tenemos que luchar. Si queremos conseguir algo,
tenemos que hacer con nuestra lucha, con nuestra presencia.



GÓMEZ:

Los que no están apoyando tanto, ¿son los jóvenes o los que han estado en el sindicato por mucho tiempo? 

BLANCAS:

Los jóvenes. 

GÓMEZ:

Los jóvenes. ¿No lo aprecian de la misma manera? 

BLANCAS:

Sí. No lo aprecian. No lo valoran. Por ejemplo, en mi edificio hay dos señoras que no quieren saber nada de
sindicato. No. No quieren saber. Absolutamente. No van ni a las marchas, no bajan cuando van los
representantes o cuando tenemos reuniones en El Torito. No quieren saber nada. No firman papeles. No quieren
nada. Pero la mayoría, somos cuatro personas, que sí estamos en el sindicato. 

GÓMEZ:

¿En el edificio? 

BLANCAS:

Ahí, en mi trabajo, somos seis trabajadores. Pero somos cuatro que estamos con sindicato y dos que están
retiradas. 

GÓMEZ:



Pensando – creo que ya ha tocado este tema­, pensando en su tiempo en el sindicato, ¿qué momento le da más
orgullo? ¿De qué está más orgullosa de su tiempo en el sindicato? 

BLANCAS:

¿En las marchas, por ejemplo? 

GÓMEZ:

Cualquier cosa: marchas, la relación que tiene con sus amigos, ¿qué­­­? 

BLANCAS:

Yo que más siento, me siento, me emociono y vibro es cuando salimos a las marchas [risas]. 

17:17

GÓMEZ:

¿Por qué?

BLANCAS:

Porque hay algo en mí como si me­­­ es como si al salir a las marchas, estoy protestando y gritando y diciendo
lo que siento y lo que pienso. ¡Libre, a voz! Me desahogo. 

GÓMEZ:

¡Hasta todavía! Todavía se siente ­­­ 



BLANCAS:

Me siento, me emociono tremendamente. Si usted viera mis compañeras, ya me tienen que agarrar porque yo me
gusta estar ahí bailando y haciendo tantas cosas [risas]. Y yo soy ese tipo de personas. Y ellos dicen: ¡Ay, usted,
con su edad que tiene! [risas] 

GÓMEZ:

Otra pregunta que le tengo, pensaba en: como mujer ¿puede hablar un poco de la importancia de las mujeres en
este sindicato? Mucha de la gente más importante en este movimiento han sido mujeres. ¿Qué piensa de eso? ¿Y
cómo las trataban una unión y ese tipo de cosas? 

BLANCAS:

A mí, aquí en el sindicato, siempre me han tratado muy bien. Nunca. No, no. No tengo ninguna queja. Siempre
me han tratado­­­ Cualquier­­­ Los representantes que han estado, ya sea Jovita [Ramirez], Jono [Shaffer] y
todos siempre han sido muy buenos conmigo. Aparte, ahora también­­­ Conozco Giselle, conozco Brisas
[Zapata]. Con David Huerta, un caballero. Me tratan muy bien. Yo me siento muy bien. Y cuando he venido a
alguna cosa, algún reclamo siempre me han atendido. Yo no sé por qué a otras personas, no. Pero a mí, sí. Otras
personas se quejan pero yo no tengo ninguna queja. 

19:11

GÓMEZ:

Entonces, si la han maltratado o algo como mujer, son en el edificio que pasa­­­

BLANCAS:

En el edificio. ¡En el edificio! Pero acá en el sindicato, ¡nunca! 

GÓMEZ:

¿Y cómo pasa en el edificio? Ya me dio un ejemplo, con el hombre ese que dijo que ­­­ Pero, ¿qué otras
maneras? 



23:29

BLANCAS:

Ya. Siempre es de­­­ Sobretodo por los supervisores, yo le conté­­­ Usted sabe siempre cambian de encargado.
Entonces, un señor supervisor, mejicano, me trató tan mal de que ­­­ La verdad es que él se comp­­­ Él empezó a
comentarme sobre su mamá. Y entonces, él no tiene respeto para hablar de su madre. Y entonces, yo no le dije
nada. Y entonces un día vino y me faltó el respeto. Y entonces, yo di la vuelta y le dije: ¿sabes qué? Yo no te he
pedido que me respetes porque si ni respetas a tu mamá ni me vas a respetar a mí. Y otra cosa, le dije: sabes,
¿por qué no vas a un sicólogo? Porque tú estás loco? Era un hombre de doble personalidad. Y aparte de eso, él
tenía­­­ Era un hombre de esa naturaleza porque los viernes, sobretodo, desde que llegaba al edificio, ya estaba
bebiendo. Él bebía. Llevaba cervezas y todo. Bebía. Pues como ya vamos a salir a la madrugada, hasta el día
siguiente, parece que nadie se daba cuenta y nadie podía ponerle el­­­ Hasta que un día yo­­­ Él pertenecía a la
compañía de ISS [Integrated Service Solutions]. Esa compañía que ahora ya pertenece al ABI [American
Building Maintenance]. Entonces, yo fui y me quejé. ¡Ay! Y otra cosa que­­­ las maltrataban a las muchachas.
Entonces, yo me quejé. Vine al sindicato y me quejé de que maltrataba a una muchacha, a una chica
guatemalteca. ¿Sabe qué hacía? Le hacía trabajar y la mandaba a­­­ Antes teníamos que vaquear, hacer los
piñitos [ininteligible], todo. No es como ahora que uno hace todo el trabajo más fácil, ¡el vaqueado, sobretodo!
Entonces, yo vine a reclamarle que estaba­­­ a denunciarle que estaba haciendo esto. Entonces, yo tuve que
hablar con Triana. ¡Ay! Me olvidaba decirle eso. Hablé con Triana. Y Triana me dijo: OK. No te preocupes.
Vamos a arreglar eso. Vamos a ver. Porque eso no es­­­ porque te estén pidiendo. Y entonces fue ahí, fue la
gerente y todo. Y hablamos y el hombre se portó muy­­­ como todo hombre: ¡cobarde! Él agarró y no quiso que
se le encaren las cosas. Y yo sí se lo encaré y le dije que sí: que él tomaba y que hacía esto y que a la muchacha
le hacían problemas y que todas esas cosas, yo le dije. Entonces, la gerente se enojó mucho y me dio 72 horas. Y
yo dije: ¡OK! No hay ningún problema. Y entonces, agarré y ahí Triana me defendió. Pero cuando ya, me ha
llamado para decirme: “Isabel, ¿vas a regresar al trabajo?”. Me dijo: “Isabel, ¿sabes qué? Ya no puedes defender
la gente allí”, me dijo. “¿Y sabes por qué? Y me dijo: no te puedo”­­­ Fue lo más, lo más doloroso para mí que
mis compañeros, como cuatro o cinco compañeros, vinimos al sindicato y denunciamos lo que estaba haciendo
este supervisor. Y cuando llegó la gente de la compañía y llegó el sindicato al edificio, me dejaron a la
muchacha y a mí, nada más. Mandaron a llamar a las demás trabajadoras y no nos apoyaron. Ése es un
resentimiento que llevo yo muy grande; por eso, yo no confío. Yo no tengo apoyo. Yo les hubiera dicho en su
cara: ayer nomás tuvimos un problemita con una de las security. Y yo les dije, mañana voy al sindicato si
ustedes quieren, si ustedes me van a apoyar, yo aviso al sindicato de lo que está pasando aquí. Pero si ustedes no
me van a apoyar y me van a dejar sola, mejor no digo nada. Porque mire, ese día, la única perjudicada por
defender a esa muchacha, fui yo. Porque a mí, si no es por Triana, me quitaban del trabajo.

Entonces, ése es el resentimiento que yo tengo en mi edificio. Pero al nivel del sindicato, no. No me quejo nada.
Con los compañeros, salimos a la marcha, salimos, hablamos. Luego, vengo acá. Ellos me ayudan, me apoyan.
Pero cuando­­­ lo que le digo, tenía la más­­­ quizás sea una cosa personal: la confianza que yo tenía en Triana,
tenía una confianza única, ciega. No ciega, sino única: que yo ya sabía que ella lo resolvía, que ella lo hacía, que
no había ningún problema.


